Ответственность за использование в рекламе англицизмов
Наступает ли административная ответственность за публикации в телеграм-канале, содержащие англицизмы, с учетом недавних изменений, рассказывает эксперт службы Правового консалтинга ГАРАНТ Алексей Михайлов. 
В соответствии с ч. 1 ст. 68 Конституции РФ, ч. 1 ст. 1 Федерального закона от 01.06.2005 N 53-ФЗ "О государственном языке Российской Федерации" (далее - Закон N 53-ФЗ) государственным языком Российской Федерации на всей ее территории является русский язык. В силу пп. 9.4, 10 ч. 1, ч. 1.1 ст. 3 Закона N 53-ФЗ государственный язык Российской Федерации подлежит обязательному использованию в информации, предназначенной для потребителей товаров (работ, услуг), и в рекламе с учетом особенностей осуществления деятельности в указанных сферах.
Федеральный закон от 24.06.2025 N 168-ФЗ "О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации" Закон РФ от 07.02.1992 N 2300-I "О защите прав потребителей" с 01.03.2026 дополнил ст. 10.1, согласно которой информация, предназначенная для публичного ознакомления потребителей, должна быть выполнена на русском языке как государственном языке Российской Федерации, а в случаях, предусмотренных законодательством субъектов Российской Федерации, может быть выполнена также на государственных языках республик и (или) иных языках народов Российской Федерации. При этом информация, предназначенная для публичного ознакомления потребителей и выполненная на государственных языках республик и (или) иных языках народов Российской Федерации, должна быть идентичной по содержанию информации, предназначенной для публичного ознакомления потребителей и выполненной на русском языке как государственном языке Российской Федерации, а также равнозначной по размещению и техническому оформлению в соответствии с ч. 2 ст. 3 Закона N 53-ФЗ.
Нововведение касается исключительно информации, предназначенная для публичного ознакомления потребителей, размещаемой изготовителем (исполнителем, продавцом) в общедоступных местах (местах, доступных для неопределенного круга лиц) и (или) доводимой до сведения неопределенного круга потребителей (в случае размещения такой информации) с использованием вывесок или иных средств размещения информации (надписей, указателей, внешних поверхностей, информационных табличек, информационных знаков, конструкций, сооружений, технических приспособлений и других носителей, предназначенных для распространения информации, за исключением рекламных конструкций) при осуществлении торговли, бытового и иных видов обслуживания потребителей.
Формально сеть "Интернет" как информационно-телекоммуникационная сеть представляет собой технологическую систему, предназначенную для передачи по линиям связи информации, доступ к которой осуществляется с использованием средств вычислительной техники (п. 4 ст. 2 Федерального закона от 27.07.2006 N 149-ФЗ "Об информации, информационных технологиях и о защите информации"), то есть не обладает признаками пространственной составляющей, позволяющей характеризовать ее как общедоступное место или место, доступное для неопределенного круга лиц. В судебной практике (по крайней мере, применительно к защите исключительных прав на архитектурные произведения в контексте ст. 1276 ГК РФ) отмечается, что "Интернет" как информационно-телекоммуникационная сеть не является местом, открытым для свободного посещения (смотрите п. 100 постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23.04.2019 N 10 "О применении части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации"; определение СК по гражданским делам Верховного Суда РФ от 19.05.2015 N 84-КГ15-1).
Соответственно, Федеральный закон от 24.06.2025 N 168-ФЗ в указанной части распространяется только на наружную информацию, но не касается информации, размещаемой в сети Интернет, о чем также свидетельствует пояснительная записка к проекту федерального закона N 468229-8 "О внесении изменений в Федеральный закон "О государственном языке Российской Федерации" и отдельные законодательные акты Российской Федерации".
При этом обязательным требованием при производстве, размещении и распространении рекламы является соблюдение законодательства Российской Федерации, в том числе требования гражданского законодательства, законодательства о государственном языке Российской Федерации (ч. 11 ст. 5 Федерального закона от 13.03.2006 N 38-ФЗ "О рекламе" (далее по тексту - Закон о рекламе)).
Указанная норма носит отсылочный характер и подразумевает необходимость соблюдения в рекламе любого законодательства Российской Федерации, в том числе законодательства, касающегося использования в рекламе русского языка.
Согласно п. 10 ч. 1 ст. 3 Федерального закона от 01.06.2005 N 53-ФЗ "О государственном языке в Российской Федерации" (далее - Закон N 53-ФЗ) государственный язык Российской Федерации (русский язык) подлежит обязательному использованию в рекламе. В ч. 2 ст. 3 данного Закона указан порядок использования в рекламе текстов на иностранном языке, в частности перевод должен быть идентичным по содержанию, равнозначными по размещению и техническому оформлению (иметь одинаковые параметры - цвет, тип и размер шрифта), выполнен разборчиво.
В силу данной нормы в рекламе допускается использование иностранных слов и выражений, если одновременно в рекламе присутствует их идентичный перевод на русский язык.
Перевод должен в полной мере отражать смысловое содержание текста на иностранном языке, а также должен быть выполнен в той же манере, что и текст на иностранном языке.
При этом ст. 38 Закона о рекламе не устанавливает ответственность за нарушение ч. 11 ст. 5 Закона о рекламе и не определяет субъекта ответственности за нарушение данной нормы, в связи с чем возбуждение дела по признакам нарушения законодательства о рекламе в части нарушения только ч. 11 ст. 5 Закона о рекламе не предусмотрено.
Вместе с тем в ряде случаев административная ответственность за использование иностранных слов в рекламе возможна, если помимо ч. 11 ст. 5 Закона о рекламе одновременно выявляются нарушения иных норм законодательства.
Так, в случае, если реклама с информацией, выполненной на иностранном языке, вводит потребителей рекламы в заблуждение относительно объекта рекламирования, такая реклама подлежит оценке на предмет наличия признаков нарушения иных положений Закона о рекламе, предусматривающих ответственность за введение потребителей рекламы в заблуждение.
В соответствии с ч. 7 ст. 5 Закона о рекламе не допускается реклама, в которой отсутствует часть существенной информации о рекламируемом товаре, об условиях его приобретения или использования, если при этом искажается смысл информации и вводятся в заблуждение потребители рекламы.
Таким образом, реклама, в которой часть информации о товаре выполнена на иностранном языке без соответствующего перевода, может вводить потребителей рекламы в заблуждение, соответственно, нарушать ч. 7 ст. 5 Закона о рекламе, что образует риски привлечения к административной ответственности рекламодателя по ч. 1 ст. 14.3 КоАП РФ, независимо от способа ее распространения.
На практике достаточно распространенными являются случаи, когда при продаже товаров, выполнении работ, оказании услуг используются русифицированные варианты иностранных слов и выражений, которые по тем или иным причинам вошли в повседневный обиход (барбершоп, кешбэк и т.п.).
Неологизмы, возникшие путем заимствования слов из иностранных языков, не являются иностранными словами.
При этом ч. 3 ст. 1 Закона N 53-ФЗ устанавливает, что при использовании русского языка как государственного языка Российской Федерации в сферах, определенных ч. 1 ст. 3 названного Закона, должны соблюдаться нормы современного русского литературного языка. Под нормами современного русского литературного языка в этом случае понимаются правила использования языковых средств, зафиксированные в нормативных словарях, справочниках и грамматиках. Порядок формирования и утверждения списка таких словарей, справочников и грамматик, требования к составлению и периодичности издания нормативных словарей утверждаются Правительством Российской Федерации на основании предложений Правительственной комиссии по русскому языку.
В свою очередь, в силу п. 1 и п. 2 Положения, утвержденного постановлением Правительства РФ от 01.07.2023 N 1092, соответствующий список формируется и утверждается Правительством РФ на основании предложений Правительственной комиссии по русскому языку. На сегодняшний день такой список утвержден распоряжением Правительства РФ от 30.04.2025 N 1102-р.
Соответственно, только указанные в содержащихся в этом списке словарях заимствования из иностранных языков могут рассматриваться как слова на русском языке. В иных случаях иностранные заимствования, даже изложенные на кириллице, могут употребляться только наряду со словами на русском языке, представляющими собой перевод соответствующих иностранных заимствований.
Например, слово "диджитал" нашло отражение в Словаре иностранных слов (разработчик - Федеральное государственное бюджетное учреждение науки Институт лингвистических исследований Российской академии наук), а соответственно, является неологизмом и при размещении в рекламе на русском языке не подлежит переводу.
Как было отмечено ранее ст. 10.1 Закона РФ от 07.02.1992 N 2300-I "О защите прав потребителей" (в редакции Федерального закона от 24.06.2025 N 168-ФЗ) касается исключительно наружной информации, предназначенная для публичного ознакомления потребителей.
Соответственно, тексты сайтов в сети Интернет под требования нововведения не подпадают.
В то же время в силу положений пп. 1, 6 ч. 1 ст. 3 Закона N 53-ФЗ государственный язык Российской Федерации подлежит обязательному использованию в деятельности организаций всех форм собственности, в том числе в деятельности по ведению делопроизводства, а также во взаимоотношениях организаций всех форм собственности с гражданами.
Таким образом, информация на сайте российской организации независимо от формы собственности должна быть размещена на русском языке.
При этом положения ч. 2 ст. 3 Закона N 53-ФЗ наряду с текстом на русском языке допускают использование текстов на иностранном языке, если иное не установлено законодательством, но текст на иностранном языке должен быть идентичными по содержанию, равнозначным по размещению и техническому оформлению (иметь одинаковые параметры - цвет, тип и размер шрифта), выполнен разборчиво.
На основании ч. 3 ст. 3 Закона N 53-ФЗ и п. 4 ст. 10.1 Закона РФ от 07.02.1992 N 2300-I "О защите прав потребителей" (в редакции Федерального закона от 24.06.2025 N 168-ФЗ) требования об обязательном использовании русского языка в информации, предназначенной для потребителей, не распространяются на следующие случаи, в которых слова и выражения на иностранном языке могут использоваться без перевода:
- фирменные наименования, включающее в себя указание на организационно-правовую форму и собственно наименование, может принадлежать лишь коммерческим организациям (пп. 1-32 ст. 1473, п. 1 ст. 1474 ГК РФ, п. 147 постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23.04.2019 N 10 "О применении части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации"; ст. 8 Конвенции по охране промышленной собственности (Париж, 20.03.1883));
- товарные знаки (ст. 1477, 1479 ГК РФ; ст. 6-bis, ст. 6-quinquies Парижской конвенции, Мадридское соглашение о международной регистрации знаков от 14.04.1891, Протокол к Мадридскому соглашению о международной регистрации знаков (Мадрид, 27.06.1989)).
По смыслу п. 1 и пп. 1 п. 7 ст. 1483, п. 1 ст. 1503, ст. 1506 ГК РФ, пп. 1 и пп. 4 п. 169 Административного регламента предоставления Федеральной службой по интеллектуальной собственности государственной услуги по государственной регистрации товарного знака, знака обслуживания, коллективного знака и выдаче свидетельств на товарный знак, знак обслуживания, коллективный знак, их дубликатов, утвержденного приказом Министерства экономического развития РФ от 20.07.2015 N 483, товарный знак вносится в Государственный реестр товарных знаков целиком, с указанием на его неохраняемые элементы; в том же порядке производится и публикация сведения о такой регистрации в официальном бюллетене.
Правоприменительная практика указывает на то, что исключительное право возникает на весь товарный знак как единое целое в том виде, в котором такой товарный знак был зарегистрирован (смотрите, например, постановление Суда по интеллектуальным правам от 30.06.2014 N С01-577/2014).
С учетом изложенного, даже если слова и выражения на иностранном языке, входящие в товарный знак, относятся к неохраняемым его элементам, они все равно могут быть использованы без перевода на русский язык;
- требования технических регламентов и стандартов (например, п. 9.3 Технического регламента Таможенного союза "О безопасности парфюмерно-косметической продукции" (ТР ТС 009/2011), утвержденного решением Комиссии Таможенного союза от 23.09.2011 N 799; п. 3.5.1.6, п. 3.5.2 Национального стандарта РФ ГОСТ Р 51074-2003 "Продукты пищевые. Информация для потребителя. Общие требования", утвержденного постановлением Госстандарта РФ от 29.12.2003 N 401-ст;
- наименования произведений, имена и псевдонимы авторов, исполнителей (пп. 3 и 4 п. 2 ст. 1255, п. 1 ст. 1265, пп. 2 и 3 п. 1 ст. 1315 ГК РФ);
- доменные имена и адреса в сети Интернет;
- общераспространенные термины, которые используются без перевода в действующем законодательстве. В частности, к таким терминам можно отнести термины "QR-код", "Wi-Fi", "SMM", ИТ-компании и др.;
- фантазийные наименования.
Соответственно, на официальном сайте можно использовать топоним названия города на латинице, если он входит в состав товарного знака без перевода на русский язык. В то же время, если топоним не входит в состав товарного знака, фирменного наименования или не относится к вышеприведенным случаям, то его использование на сайте организации на латинском языке без перевода на русский язык будет противоречить положениям пп. 1, 6 ч. 1 ст. 3 Закона N 53-ФЗ.
В указанной части следует отметить, что специальных норм, предусматривающих ответственность за нарушение требований об обязательном использовании русского языка в том числе в сети Интернет, в настоящее время в законодательстве не имеется.
В отсутствие таких норм, помимо уже отмечавшейся выше административной ответственности за нарушение законодательства в сфере рекламы, указанная ответственность в сфере использования русского языка в информации, предназначенной для потребителей, может наступать:
- по ч. 1 ст. 14.5 КоАП РФ - продажа товаров, выполнение работ либо оказание услуг при отсутствии установленной информации об изготовителе (исполнителе, продавце) либо иной информации, обязательность предоставления которой предусмотрена законодательством Российской Федерации;
- по ч. 1 ст. 14.8 КоАП РФ - нарушение права потребителя на получение необходимой и достоверной информации о реализуемом товаре (работе, услуге), об изготовителе, о продавце, об исполнителе и о режиме их работы.

